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AKHHOHAJIBHBIE TJIAFOJibl ABHXXEHHUA KAK OCHOBHOE CPEACTBO INEPEAAYH

MPOCTPAHCTBEHHbDIX OTHOIUEHHH BO ®PAHLIY3CKOM S13bIKE

Beneopoockuii 2ocyoapcmeernblii ynusepcumem

A lexico -semantic group of verbs of motion, which occupies a central place among verbs of dynamic spatial localization of
subject / object in French language, is studied in the article. The indicator, which causes “motion” category presence in semantic
structure of a predicate, allows to define universal set of demands for the situation of movement and to reveal main semantic signs of

the studied verb group.

["naron Bo Bce#t COBOKYMHOCTH GOPM U 3Ha4EHHIl
obnanaer GoraTefliMMH CEMaHTHYECKHMH, TpaMMaTHye-
CKMMH W CTHJIMCTHYECKMMH BO3MOMKHOCTAMH, KOTOPbi€
M31aBHa MPUBIIEKAIOT BHUMAHUE JHHTBUCTOB. OObEKTOM
JI@HHOTO WCCEA0BAHUA ABIAIOTCA [1Arojbl ABHXEHHS,
3aHUMAIOLIME LEHTPANbHOE MOJIOKEHHE B BbIPAXKEHUH
KaTeropuu OBikeHUs BO (paHLyy3ckom ssbike. Boibop
o0beKTa MCCNIEJOBaHMS HE CYYaeH, NMOCKOJIbKY JABHXKE-
HHe — 3TO OCHOBHas (hopMa ObiTHA, KOTOpas ONpenenseT
BCE CBOICTBA M NPOSABJIEHHS OKPYXXalOILEro HaC MaTepH-
TbHOTO MHpa.

B coBpemenHoOli ceMaHTHKe riaron BXOJIWT B pas-
PAL MPU3HAKOBBIX €JMHHLL fA3blka W obnajaer npeauka-
THBHBIM 3HauyeHHeM. [1aronbHbii NpeaukaT Hapsdy ¢
NOKaTHBHbIMM MOKa3aTeAs MU PacCMaTPUBAEeTCs Kak oOc-
HOBHOE CpPEACTBO MEpefauyd MNPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-
weHuii [1-5].

B 3aBucHMOCTH OT XapakTepa nepefauu JOKaTHB-
HbIX OTHOLUEHWH aKUWOHANbHBbIE TNArofbl Moapasfaesns-
I0TCA Ha cmamuyeckue Wi Ounamuyeckue [6]. Tlo MHe-
Huo H.JI.ApyTiOHOBO#H, CyTh MpeAvKara Mnpexiae BCEro
COCTOMT B 0603HAUEHHH U OLIEHKE CTATHYECKUX CBOMCTB
¥ AMHAMHWYECKUX MPOABJIEHUH MPEAMETOB AEHCTBUTEINb-
HOCTH, MX OTHOWEHHH apyr k apyry [7]. Cratuueckue
rnaronbl 0603HaYalOT COCTOSAHWE, MPOLECC, B TEYEHHE
KOTOPOTO CYOBEKT WM OOBEKT HE W3MEHAETCH, HampH-
mep: Le magasin se trouve dans un nouveau quartier.
JlnHaMuueckue riarosisl 0003HayaloT npolecc, passopa-
YHBAIOILMIACS BO BPEMEHH, B PE3yNbTaTe KOTOPOTO CyOb-
eKT uiu obbekT nepemewtaercs: !l va a sa place. I'naro-
Jibl, OTHOCSALIMECA K AWHAMHYECKHM NpeauKatam, co-

CTaBJAIOT «Kaap, BbIXBAYEHHBIH U3 KMHOJEHTbI KU3HHY,
KOTOpPbI BOCTIpMHWUMaeTCsi Ha (OHE CMEHBI CUTYaLHii B
KOHTEKCTE. 3HaY€HHE MpeauKkaTtoB GOpMUpYETCH, TaKUM
o0pa3zoM, MyTeM UjeHeHUs MoToka COObITHI HAa OTHE/Ib-
Hbl€ TMHAMHuYeCKHE (parMeHTbl pazHoOro (asucHOro ox-
Bara [8].

Cpeny riarosiioB 1MHaMH4eCKOM MPOCTPaHCTBEH-
HOW JIOKaNM30BaHHOCTH cyObekTa / 00bekTa, LeHTpaib-
HOE MECTO, 6e3yCIO0BHO, 3aHUMAIOT TJ1aroJibl ABHKEHUS.

OcHOBHOIi nokasateib, 00yCNOBIUBAOIIKYI HATH-
YHe KaTErOpUM «IABHXKEHHSI» B CMBIC/IOBOM CTPYKTYpe
r1aro/ioB, CBsi3aH CO 3Hau€HHEM aKTUBHOCTH, KOTOpas
corjacHo neduHUuMM, JaHHO#U B cnosape Petit Robert,
npennonaraeT cnocoOHOCTb K NEHCTBHIO, NEPEMELLEHHIO,
BoszeiicTuio (faculté d’agir, de produire un effet [9]), a
TaKXKe HajlUuue akmanmos oOsuxceHus, T.e. cyObexTa,
COBEpPLUIAIOLIEro JBWXKEHHE, U 00BEKTa, Ha KOTOPOE AaH-
HOE JBHXXEHHE HANpaBieHOo.

3HaueHUe aKTHBHOCTH OOYCIIOBJIMBAET JeJficHHE
FJIarojioB Ha obvekmHbie U CybbexmHbie, KOTOPOE CBA3a-
HO U000 C OPMEHTHPOBAHHOCTBIO 3HAYEHHs Ha OOBEKT
nelicTBus, NU0O ¢ NETEPMUHHPOBAHHOCTBIO 3HAYCHMS
CMBIC/I0BbIMH CBA3AMM C CyObexTom [10].

OO0beKTHbIE TJIarojibl BeIpaXaloT AeHcTBUE CyOb-
€KTa, HampaBJieHHOe Ha 00beKT M BbibiBalollee (1160 He
BbI3bIBAIOLIEE) B HEM onpeaeneHHble uameHenus [11]. Tlo
muenuio B.I".I'aka, BO3MOXHBI ueTbIpe BHIA OOBEKTHBIX
KOHCTPYKLHii, KOTOpbIE MOTYT BblpaXaTb: a) CO3JaHHE
WU YHHUTOXKeHUEe oObekTa, 6) ero U3MeHeHHe; B) €ro
nepemMellexue; r) ero apduuupopaHue (aeicTeue 3arpa-
rusaet o6vekr) [12].
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Tak, kK 0ObeKTHBIM TNArojaM JBHKEHUA BO (paH-
1ly3CKOM A3bIKE OTHOCATCS:

1) nBHXKEHUS-AECHCTBUA, HANPABJIECHHBIE HA H3Me-
HeHus pasmepa, dopmbl, obbema obwekra: allonger, ar-
rondir, augmenter, contracter, déchirer, diminuer, dis-
perser, dissiper, étirer, fendre, grossir, gonfler, imprimer,
presser, trancher ¥ ip.;

2) rnaroJibi Kay3aluuy ABHKEHUS, NEPEMELLECHUA WK
M3MEHEHHSI, ONMHUCHIBAIOLIME CUTYalLMH, B KOTOPbIX CYObEKT
3acTaBAseT OOBEKT NepeMeIaThes, NPUHSTL ONpeaeeHHOe
NONIOKEHHE B MPOCTPAHCTBE WM H3MEHHTb NEpBOHayalb-
woe: aplatir, arborer, atterrer, baisser, changer, coucher,
déplacer, écarter, emporter, courber, jeter, incliner, mener,
pencher, pousser, renverser, tirer, lancer n 1p.;

3) rnaronsl OBHXKEHHUA-NEPEMELLECHHUS B NPOCTPaH-
cTBe: dépasser, franchir, passer, permuter, ramener, rap-
procher, reculer, retirer, retourner, surmonter, sursauter,
surpasser, transmettre v 1p.;

4) apduunposanue obbekTa: choquer, effleurer,
frapper, heurter, palper, tdter, tosser, toucher, n 1p.

Bosbias 4acTh CyOBbEKTHBIX raroioB MpeacTas-
NieHa rjaroflaMu IBHKEHUs, CONEPKAIUMMU KOMIMOHEHT
aKTUBHOCTU B CBOEll CMbICNIOBO# CTpykTYpe. OHU 4acTo
00BEKTUBUPYIOT [IBHXKEHHUE-U3MEHEHHE M JIBHXKEHHE-
npouecc. K HuM oTHocATCS:

1) rnaroab! ABWKEHUSA-TIEPEMELIEHUS B MPOCTpaH-
ctBe: aller, accoster, arriver, atteindre, avancer, cheminer,
circuler, courir, fuir, flaner, grimper, marcher, mancevrer,
sauter v 1p.;

2) rnarofibl, OCYILECTBJISIOUINE ABWKEHHUA HA Mec-
te: bouilloner, frémir, frétiller, frissonner, grelotter, pal-
piter, papilloter, pivoter, trembler, vibrer u np.

Takum 00pa3oM, ABMKEHUE BBICTYNAET Kak Liesie-
BO#, 3aBUCUMBIH KOMIOHEHT CUTyaLlH, 00yCIOBIEHHbIH
HEeOOX0ANMOCTbIO H3MEHUTb MECTO NpebbiBaHksA CyObek-
Ta UM obbekTa. Beneactere 3Toro npu CHCTEMaTH3aUMH
H KiaccH(UKAaLMM TIarojioB JBHXKEHUS HEOOX0LMMO
OMUpaThCs Ha Munbl CUMyayui, KOTOPblE OMUCHIBAIOTCS €
NOMOILLIO [IAr0JIOB AaHHOTO paspsa.

CoracHo 0HO# U3 TpaAnLMii ONHCaHUs CEMAHTH-
KM [JIarojioB JBIDKEHHS, KOTOpas BOCXOAMT K paforam
JL.Tanmu, uMeeTcs Hexas abcmpakmuas cumyayusi IBU-
XeHHsA, KOTOpPOH CBOMCTBEHEH OMNpeAeeHHbI Habop na-
paMeTpoB: ITO caMa «purypa», T. €. CyObeKT JBHXKEHHUS,
«(HOH», OTHOCUTENBHO KOTOPOr0O OCYLUECTBASETCHA ABHIKE-
HHE, «IyTb», BKIIOYAIOUIHH HaYaIbHYIO U KOHEYHYIO TOY-
KY JBH)XEHHS, U T. 1. MEHSAIOTCS 3pUTENLHO, BU3YAJIBHO UX
COOTHOILEHMA B MPOCTPAHCTBE: (Urypa, OTAEAAACh OT
(oHa, OMUCHIBAET HEKYI0 TPAEKTOPHIO, COBOKYIHOCThL
MBICIEHHO COEIMHAEMBIX TOUYEK B IPOCTPAHCTBE, B KOTO-
pBIX HAXOAWICA NepeMewatoluiics npeamer [13].

B cutyauuH mnepenBHXKEHHS MOXHO BbIAEIHTD
cnenytolnit HA6op KOMNOHEHTOB: 1) CyObEKT — MHOTO-
CYOBEKTHOCT; 2) cMocod — MaHepa HCMOJHEHHH; 3)
cpena — 0COGEHHOCTH Cpenbl; 4) CKOPOCTb — TeMn; 5)
HarnpaBieHWe — TpaeKkTopus; 6) neiicTBME — MOTHBBI
MCNONHEHUA. DTH napaMeTpbl XapakTepH3yloT Jo0ylo
CUTYalMIO JBHIKEHMA, HO AKUEHTHUPYIOTCH C pa3HOM CTe-
NEHbIO M TI0-Pa3HOMY BBIP@XKAKOTCA B IJ1aroJbHbIX JIEK-
ceMax pazM4HbIX A3bIKOB.

Mo muenmo E.C.KyOpsaxoBoii, aBrxenne poxaa-
€T B HalleM MOo3ry ocoOblii B penpe3eHTalud — CXe-

Mbl WK NPOTPaMMbl ABWKEHHS, €ro MbICAEHHO BOCCTa-
HaBiMBaeMoro «cjena». Kak Tonbko marepus BOCHpH-
HAMAETCs KakK IBWXYLIAsAcA CyOCTaHUMA, [IBHKEHHE,
OYEBHJHOE rnazy, co3aeT 00pas 3TOro ABUKEHHUA B BUIE
MPEACTaBIEHHA O €ro HanpasieHHOCTH, TPAEKTOPHH,
cliele — CXeMbl OcCyluecTBieHus. B cemaHTHyeckoii
CTPYKTYpe rnarosa (CBEpPHYTOW, KOMMPECCUPYIOLIEH)
(dukcupyeTca ONWH HIIH HECKOJIbKO KOMITOHEHTOB U3 00-
LIEH CXEMBI, CMOCOOHBIX 3aTEM MO NMPHHLKIY METOHUMHUH
3aMelliaTh NPEACTABAEHUE O ACATENLHOCTH B LEJOM.
[MonHas ¢opma 0003HAUEHHUS ABMXKEHUS TPUHUMAET BU]
PacrnpoCTPaHEHHOFO MPEUIOKEHHUS, HHOTAA JaXe CIIOXK-
HOTO, 0COOEHHO NpU 0003HAYEHNM e, Pe3y/ibTaTa uin
XapaKTEPUCTHKMN JIBHXEHUSA, HO Hallle Mbl BCTPEYaemcs ¢
HENONHbIM 0003HAYEHUEM CUMYAYUU OBUNCEHUS. DTOMY
CrnocoOCTBYET TO, YTO OJWH KOMMOHEHT CUTYaunu MOX-
HO 0003HayaTb uepe3 APYroif MM ke BCIO CHTYALUIO
JNBHXEHHS YEPE3 OAAMH U3 €€ KOMNOHEHTOB [ 14].

I'narosnibl IBHXEHUS CTOAT Y HCTOKOB CHCTEMBI
¢bu3nyecKkux NEHCTBUH, BbIMOHAEMbIX 4YenoBekoM. Onu
3aHUMAIOT 0c060€ MECTO B CUCTEME (PPaHLLy3CKOro ria-
roja M XapakTepu3yiloTcs pa3HOOOpasHeM CeMaHTHue-
CKOH CTDYKTYDbI, CYUIECTREHHOH RADUATURHOCTRIO dopM,
JaHHas rpynna rnaronoB HEOJHOKPATHO  SBASNACH
NpPEeIMETOM HCCIIENOBAHUA KaK C TOUKW 3PEHHS MX Jiek-
CUKO-CEMAHTUYECKOW OpraHu3aiuu, TaKk W B MnaHe ux
rpamMMaTiueckmx ocofeHHocTelt. OnHako 10 cux nop
OTCYTCTBYET €MHOE MHEHHWE 10 BOMpPOCY O MpHHUHMAX
BbLAEJICHNA ¥ pa3TpPaHUUEHUs FarosioB, HET YCTOHYMBO-
CTH K B HX TEPMHHOJIOTHH.

Tak, 1ll.bamin, aHau3Upys CMBIC/IOBBIE IPYIiibi
JIEKCHUYECKOTO COCTaBa A3blKa, MPOTUBONOCTABNAN «IBH-
HEHHUE» MOHATHIO «MOoKoiy». K rnaronam nBxeHus OH
OTHOCHT pa3JIM4HbIE [J1aroibl, KOTOpble 0603HAYAIOT, UTO
CcyObekT / OObEKT He HaxONMTCA B COCTOSHUM MOKOA:
saisir — ‘XBartaTh’, casser -— ‘NOMartw’, vibrer — ‘ppo-
Katb’, frotter — ‘tepets’ u T.1. K uucny raaronos, onu-
CbIBAIOWMX HalpasieHHe ABHKEHHA, OH TaKKe OTHOCHT
TNaronbl: vétir — ‘oeBaTh’, ouvrir — ‘OTKPbIBATL’, Mme-
ler — ‘cMeiumBats’ M ap. [15].

b.IloTbe OMMCHIBAET CEMAHTHYECKOE MPOCTPAHCT-
B0 ()paHUy3CKUX 1aronoB marcher, courir, sauter, dan-
ser, remuer ¢ NOMOLUBIO CENYIOIHX NMPH3HAKOB: «Iiepe-
JBHXEHHE B NPOCTPAHCTBEY; «BEPTHKAIBLHOCTL Mepeme-
WEHHUA»; «PEryISpHOCTL B fEpeMelieHHn»; «ObicTpoTa
nepeMeLLeHnsy, «aBuxeHue» (BooOuwe)». Takum obpa-
30M, B 3TOit CHCTeMe 3HauyeHHe riiarosia marcher MoOXer
ObiTh XapaKTEPHU30BAHO KaK «MEJICHHOE, pPeryjspHoe,
rOpH30HTAIbHOE fIEPEMELLEHHE B NTpocTpaHcTaey [16].

H.B.KoBaneHko BblAefseT ryaroisi, 0603Ha4aio-
11M€ HaMpaBNEHHOE ABWXEHWE W IBIKEHNE KaK MPOLece:
aller, se rendre, se diriger, marcher; rnaromsi, 0603Ha-
yalollye yxol, ynaieHue: s'en aller, partir; riaroisl,
obo3Havatoe npuxoa, npubbiTHE: venir, arriver [17).

IToappoGHoe onucaHue rNarofoB IBWKEHUS AaeT
B.I''Tak. OH pa3rpaH{4YMBaeT ILIUPOKOE H Y3KOE MOHATHSA
O08udiCenus: LIMPOKOE NOApa3yMeBaeT NMPOTHBONOCTaBIIe-
Hue Mmobomy BUAY MOKOHA, Y3KOE — MEPEABHKEHHUE, H3-
MEHEHHE, MecToHaxoxaeHne obbekra. K Jjexcuko-
CEMaHTHYECKO#i rpynne ABWXKEHUSA, N0 €ro MHEHHIO, OT-
HOCSITCS Takue riarosibi, KOTOpbie yKa3blBaloT B TOR MM
MHOM CTENeHH Ha nepeMeLleHue B MpocTpaHcTse [6].
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B.I".I'ak cuuTaer, 4TO K OCHOBHbIM KOMIIOHEHTaM
JABWXEHHS MOXKHO OTHECTH CIIEYIOLLME NAapaMETpPbl: ‘He-
3aBUCUMOCTL / 3aBUCHMOCTb OBWkeHua  (A). ‘Hanpasiie-
Hue npwxkeHna’ (B), ‘cnoco6 asmxkenus’ (C), kotopbie
KaKk Haumbonee KpYMHbIE CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTbI
OTHOCATCSA K pa3psAAy CEMaHTUYeCKHX KaTeropui [6].

1. Kareropus ne3zagucumocms / 3a8ucumocme
JABHXEHHA (A) BbIpaXkaeT OTHOLIEHUE AEHCTBMA K CyOb-
exTy u obpasyerT OMMO3HUMIO ABYX cyOkateropuif: Al
0603HauaeT, 4To CyOCTaHUMA ABHIKETCS CAMOCTOATEIILHO,
A2 nokasbiBaeT, UTO nepeMellieHne ecTb pPe3y/bTaT BO3-
nedcTBus apyroii cyoctaHunu. KoMnoHeHT A Bbipaxa-
ETCS: a) KOPHEBLIMU Mopdemamu: courir ‘6exats’ (Al)
— mener ‘sect’ (A2); 6) Bo3BpaTHOii hopmoii rnarona:
déplacer ‘nepemewiars’ (A2) — se déplacer ‘nepeme-
warbes’ (Al).

Pasnuune Mexay Al u A2 moxert ObiTh Bbipake-
HO BHE rjarona:

1) nepexoaHbiM ynotpebieHueM rnarona: la balle
sursaute (A1) — faire sursauter la balle (A2); 6) kay3a-
THUBHBIMH KOHCTPYKUMAMHU: sortir ‘BuiiiT’ (Al) — faire
sortir ‘MpOTHaThL’;

2) aHalMTHYECKWMH TJiarojibHbiMHh CAOBOCO4ETa-
HHSIMH, BBICTYMAIOWHMMH KaK CYNIUICTUBHBIE CPEACTBA,
BOCTIOJIHSIIOLIHE HELOCTATOK CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX H
mopdosoruueckux CpeacTs: s'enfuir ‘yberatn’ (Al),
mettre en fuite ‘o6pawmars(cs) B 6ercTso’ (A2).

Bo ¢paHLy3ckOM fi3bIKE KaTeropus HE3aBHCHMO-
CTH MOXET ObITb BhIp2XEHa M CHHTAKCHYECKH, MpPH Mo-
MOLIKM HEMEPEXOAHBLIX TNaronoB: monter, descendre,
rouler, avancer, approcher, reculer, remonter, rentrer,
retourner.

3aBUCMMOE JBHXEHHE BO (PAHLY3CKOM s3blke
OY€Hb YaCTO BBIPAKACTCH Kay3aTHBHbIMU KOHCTPYKLMsA-
mu. KayszaTuBHble KOHCTPYKLIMH C [J1arojom laisser co-
OTBETCTBYIOT CEPHH PYCCKHX TI71aroios, 0o6pa3oBaHHBIX
OT ‘1yCKaTh’, @ KOHCTPYKUMH C faire — NPOU3BOIHBIX OT
rnarona ‘sectd’. [lpHMcTaBKM pyCcCKMX TJIaroiioB mo
CMBICITY COOTBETCTBYIOT paHLly3CKUM UHPHHHTHBAM:

faire entrer ‘BBecTW’ — laisser entrer ‘BITyCTHTb’;

faire sortir ‘BbiBeCTW’ — laisser sortir ‘BbIYCTUTD’;

faire passer ‘nposectw’ — laisser passer ‘nipo-
NYCTHTb ;

faire approcher ‘nonsectw’ — laisser approcher
‘NOAMYCTHTD .

Hepeako oiHa 1 Ta e CUTyauus OMUCLIBAETCS BO
(GpaHLY3CKOM A3bIKE TJarolioM 3aBHCHMOTO IBHXKEHHs
(A2), a no-pyccky — TrJarojsioM HE3aBUCHMOTO IBHXe-
Hus (A1). TloobHOE COOTBETCTBUE OCOOEHHO YACTO Ha-
6nionaercs, korga Bo ¢pase ynotpebifiOTCs TIiarobl
mener, amener, emmener, ramener, Kak 3TO BHUIHO H3
CNIelyIolero Npumepa:

Je vous emménerai en Bretagne 1’été prochaine
[18] — ‘Cnenytoiunm JieTOM Bbl rioezieTe co MHo# B bpe-
TaHb’. B JaHHOM NpHMepe riaroj 3aBUCHMOrO ABHXKEHUS
emmener TEPEBOAUTCA Ha PYCCKHMil A3bIK C TMOMOILLBIO
rarojia He3aBUCHMMOTO NBIKEHHSA. B MoaoOHBIX cilyyasx
NPOSBNAETCA TEHAECHLHA PPAHLY3CKOro Si3biKa K HCNOAb-
30BAHHUIO MPAMOTIEPEXOAHBIX GOPM.

2. Kareropus nanpasnenue 0sudxcenus (B) nepen-
KO CUHTAETCS OCHOBHBIM CEMaHTHYECKHM KOMITOHEHTOM
rnaronoB ABMXeHus. OnpesenuTb HanpaBjieHHUE NBHXe-

HUS — 3HAUMT YKa3aTb Ha MOJOXKEHUE B NMPOCTPAHCTBE
OBHXYWErocsi mnpeamera X OTHOCHTENIBHO [pyroro
npeameta Y. BHYTpU 3T0l kaTeropun MoxeT GhiTh RhI-
IeneH psll acneKToB.

Acniext Bl — o0uias HanpaBneHHOCTb MM HEHa-
NpaBJIEHHOCTb ABHAKEHHs. OHa BbIpakacTcs BO (ppaHiLy3-
CKOM $3biK€ TIPOTHBOTIOCTABIEHHEM IJIarOJibHbLIX JIEKCEM
aller / marcher. JTn nexcuveckue MPOTHBONOCTABRCHHS
HEPaBHOMEPHO YJIEHAT CEMaHTUUYECKOE I10Jie B PYCCKOM H
¢dpaHuy3ckoM s3bikax. OHa W Ta K€ CUTYauus [BHKe-
HUst (OH XOOMUT B LIKOJY) OMUCHIBAETCS B PYCCKOM SI3bIKE
npH MOMOLUM Tlarona pa3HOHANMPAaBIEHHOIO BUKEHUS,
Torga Kak ¢paHUy3ckuil A3biK B TAHHOM Cliyyae OTaaet
npeanouTeHue rnarony aller, o6o3HayaloIEMy ABHXKE-
HHE B ONMpPEICICHHOM HaApaBJIEHHH.

Acnekt B2 yka3biBaeT Ha M3MEHEHHe MapuipyTa.
BHyTpu IaHHOH KaTeropuu MOXHO BbIJEIHTb ClELYIO-
e cybkareropuu: 1) uarTu Bnepen: s’avancer — ‘npo-
OBHraThes’; 2) WATH B CTOPOHY: tourner — ‘MOBEPHYTH ;
3) nBmxkeHue B 06a KOHUA: se disperser — ‘pacnpocTpa-
HATbCA'; 4) MATH Hasajn: retourner — ‘BO3BpaliaTHCH’
(¢bpaHLuy3ckuit npedukc re-).

AciiekT B3 mpeacTaBiseT HafnpaBieHME ABMAKE-
HHS C TOUKH 3peHHs Habionaress, T.e. FOBOPALLETO HIH
JpYroro J1La, B fofe 3peHHst KOTOPOro nonajaer AeicT-
Bue. Haubonee yeTko oH BbipaxaeTcs BO (hpaHiy3CKOM
fA3blKe IPOTHBONOCTABAEHHEM KOpHEBbIX Mopdem aller n
venir:

J’allai a lui. — ‘51 HanpaBuiICA K HEMY'.

Je vis venir a moi une femme. — ‘5l yBuzesn, 4To
KO MHE MOAXOANT KaKasi-TO KEHLIHHA .

Acnekt B4 oTpaxaeT NpOCTpaHCTBEHHbIE OTHO-
IIEHUS MEXAY ABYMSA IBHXYLIUMHCA NpeaMeTamu. 3aech

MOXHO yKa3aTb Ha CyOKaTeropuu: se réunir — ‘coelu-
HATBCA'; se disperser, se séparer — ‘PacXOAUTHCH’;
suivre — ‘cnefoBath 3a’; précéder — ‘UNTH Bnepenu’;

accompagner — ‘WITH PAIIOM, CONPOBOXAATL . [ naross
suivre M accompagner 4acTO TNOKa3blBaIOT COBMECTHOE
BbITIONHEHHUE NEPEMELLEHUA ABYX ABHKYHIUXCA CyOCTaH-
UMH, HaXOAALUIMXCA HA ONpPENETIEHHOM DACCTOAHWUHU OpYT
OT Apyra, HanpuMep:

Chrétienne prenait des forces. On pouvait les
suivre a la trace [18].

Acnext B5 otpaxaer HampaBiieHHE OBHXXEHUS B
OTHOWIEHUH Y, KOTODbIi paccMaTpHBAETCA Kak Haxoas-
IUHACA B COCTOSHUM TIOKOS W BLIPAXKAETCH KOPHEBLIMH
mMopdemaMH WM [1arojibHbiMK NMpUCTaBKaMu. B aToT ac-
NEeKT BXOAAT CyOKareropuu: enfourer — ‘OKpyXarh’; con-
tourner — ‘3aBOpayuBarth’; enjamber — ‘nepewiaruBath’;
lraverser — ‘nepeceKaTb’; Ionger — ‘UATH BIOAL'; entrer

— ‘BCTyNaTh’; sortir — ‘BLIXOAWTL’; monter — ‘TIONHH-
Mmatbea’; descendre — ‘criyckatbes’; arriver — ‘nipuObl-
BaTh’; §’approcher — ‘npubnwxarecs’; s’éloigner —

‘ynansatecs’; s 'enfoncer —
‘pocTvrath’ ¥ Ip.

3. Kareropus crnocob odeuocenus (C) obpasyer
MHOTOCJIOMHBIN Pl acnekToB ¥ cyOkaTeropuit, xapakre-
PU3YIOLMX ABWKEHHE B 3aBHCHMOCTH OT Cpelibl, B KOTO-
poii OHO NPOUCXOIUT, MPUPOAbI ABUKYLIErocsa CyObekTa,
CTENEHH €ro y4acTHs B JBWXKEHUH, NMPEPLIBHOCTU / He-
MPEPLIBHOCTH TMPOLIECCa ABHIKEHHUA, €CTECTBEHHBIX OCO-
GeHHocTelt nBuratouxcs cyobekToB U T. 1. O CIO¥KHO-

‘yryonsateca’; atteindre —
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CTH B3aMMOOTHOIUEHHIT JIEKCHYECKUX €AMHHUL, BHYTPH
kareropun C MOXHO CyMTh 1O TIPUBEACHHOM Hixe Tal-
JMLE, OTpa¥alollel HEKOTOpbie caMmble 00LLME COOTBET-
CTBHUS:

Crniocobbl nepeBukeHHs CyObekTa

Cy0bekT Cpena, B koTopoit
JBUKEHUS MIPOUCXOJMT JBHXKEHHE
”Be;:")::::::le 3emis Bona Bo3smyx
OnyuieBiieH- aller nager voler
Hblii CYyOBEKT ‘uatu’ ‘TUIBITD’ ‘netets’
coBepluaeT
aKTHBHbIE
ABHXKEHUA
CyObeKT He rouler ruisseler | planer
npunaraer ‘KaTUTbCH’ | ‘CTPYMTb- | ‘TIapHTDL’
ycunnii ans glisser cs’
ABHXKEHUA CKOJIb3UTD’
CyGbekt nBu- | aller ‘un- | naviguer | voler
KEHHUS — TH, €xXaTb’ | ‘TIbITH’ ‘JIeTeTh’
CpeacTBo aller aller
TpaHCcnopTa ‘uarw’ ‘uatu’
OnywesneH- aller naviguer | voler
Hblil CyObekT ‘exarb’ ‘TUIBITH HA | ‘JeTeTh’
nepeasuraerca | rouler TpaHcn. aller
Ha TPaHCMOpPT- | ‘eXaTh, cpencrse’ | ‘neTeTh Ha
HOM cpenctse | karateca’ | aller TpaHcH.
chevaucher | ‘exatpb’ cpexcrae’
‘exatb
BEPXOM’

U3 Tabauusl BUAHO, YTO 00llee MOHATHE mMepe-
JABHXKEHHS OObIM Ccroco60M TMpPEACTaBJIEHO [J1arojiom
aller, xoTOpbIH BBMAY LIMPOTHI CBOEH CEMAHTUKH 00be-
JQMHSAET PAI 3HAYCHUI, OTHOCAILUXCH K cepe ABUKEHHS:
‘exaTb’, ‘WATH’, ‘KaraTbcs’, ‘NeTeTh’, ‘nepeABuratbca’. B
3TOM MAPOSBAAETCS TEHACHUUA (paHLy3CKOro s3bika
ynoTpebaAsTh CNOBO OOLIETO 3HAYEHHA TaM, IIE MOXHO
Ob110 Obl HCNIONB30BaTh CYILECTBYIOLIEE B A3bIKE CIIOBO C
6oJiee Y3KUM, KOHKPETHbIM 3HaueHueM [19].

BHyTpu kateropuu C Bbigenserca acnekr Cl —
UHTEHCUBHOCTD: s 'élancer, se précipiter, accélérer u np.
B.I["'Tak Beigenset Takke acnekt C2, KOTOphI# yka3biBa-
€T Ha TIPeoJosIcHUE / HENPEOJONeHNE NPENATCTBHA NPH
nBuxeHud. Tleppoe TpeOyeT crneuHaibHbiX AONOJIHHM-
TENBHLIX YCHUiA, MOBbilIEHHOTO (H3HMYECKOro Harmps-
XEHHA B OTJIHYHE OT TMPAMOTO nepeiaBHwkeHus. [laHHas
KaTeropus BhipaxaeTcs BO (PaHIly3CKOM fi3bIKe UPOTH-
BOMOCTAaBJEHHEM [JIaroJIOB ABHKECHHS, KOTODbIE OMHUCHI-
BAIOT B CBOMX 3HAUEHMAX Halu4Me / OTCYTCTBHE Nperpa-
Abl HA NYTH TiepemelleHus cyObekTa wiv obbekra: aller
— traverser; passer — franchir; monter — gravir, en-
trer — pénétrer; sortir — s ’échapper [19].

TakuM 00pa3oM, aHaiHM3 TpYNibl aKUWMOHAILHBIX
TJIaroNOB ABWXEHUSA BO (paHLy3CKOM A3bIKE I0Ka3an, 4To
CEMAHTHYECKHE KATErOpUH «HArpaBJIeHHOCTh / HEHAIpaB-
JIEHHOCTD JIBWKEHHAY, «CTIOCO0 JBIKEHHS), «3aBUCHMOCTD

/ HE3aBUCHMOCTH [IBWKEHUS) OTPAXKAIOT ONpele/eHHbIE
aCMEKThl PealibHbIX CUTYaLMIt NepeMeLlieH s U BLICTYNaloT
B Kaue€CTBE OCHOBHBbIX IPH3HAKOB B CTPYKTYPE JIEKCHKO-
CEMaHTHUECKOH IPYNMbl HUCCAERyeMbIX riaronoB. Kpome
OOLUMX NapameTpOB JABHXKEHHS BbIAEIAIOTCH TaKKe 10MO0-
HUTEJIbHBIE XapaKTEPUCTHKH, B KOTOPbIE BKIIIOYAIOTCA Ya-
CTHBIE CEMAHTHYECKHE KOMMOHEHTH. B npusnak «xayectso
JBWXKEHUS, HANPUMEp, BXOAT KOMMOHEHThI, 0603Hauaio-
LHEe TPYNHOCTb B MEPEABIKEHHU (Se trainer), BaXKHOCTb
TPH NepeaBrUKEHUH (démarcher), NerkocTb nBwxeHns (glis-
ser, voltiger), ocobylo Mavepy nBiwxeHus (galoper), Gec-
HENbHOCTb NepMellieHus (se balader, fldner), nocnewHocTs
TpH NepeMeEIleHHU (se démener, s’agiter), NBWXEHUE CO
3BYKOM (claquer, talocher, piétiner), ocoBuiit cnoco6 nepe-
craBasTb Horu (boiter, clopiner), nevikeHne Bcel Maccoi
(couler, tomber).
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